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‘March 29, 2026v
PALM SUNDAY

Divine Liturgy, Intentions and Various Services for Holy Week and Pascha

Sun 3/29 (10am) Palm Sunday - Divine Liturgy Sat. 4/04 Holy Saturday (10 AM): Divine Liturgy of St.
Weds. 4/01 (7pm) Akathist to the Passion of Christ Basil the Great (4:00) change of Altar Linens (5 PM):

Thurs 4/02 Holy Thursday (7 Passion Matins/C . .
v Hrs oly Thursday (7pm) Passion Matins/Crpactia Blessing of Easter Baskets OcBsiUeHHS! BETUKOJHIX
TpeHS

Fri. 4/03 Good Friday (10am) Great Royal Hours KommKiB Confessions (5:30 PM —6 PM):
(3pm): Good Friday Vespers with the Funeral of Jesus Christ Sun 4/05 EASTER SUNDAY SERVICES

and Procession with the Burial Shroud  (Plashchanitsya) to | (8:45 AM): Prayer at the Tomb (Nadhrobne)

the Tomb with Confessions after Good Friday Services (9 AM): Resurrection Matins
BeuipHs 3 BUCTAB/ICHHSM ILIALIAHHII (10 AM): Divine Liturgy for all Parishioners followed by
(7 PM): Jerusalem Matins €pycanumcbKa yTpeHs blessing of Easter Baskets

Celebration of the Holy Mysteries:

RECITATION OF THE HOLY ROSARY & CONFESSIONS: % HR before Divine Liturgy

BAPTISM / MARRIAGE/ ANOINTING OF THE SICK / COMMUNION: Contact FR. IHOR (AT LEAST SIX MONTHS
PRIOR TO WEDDING for MARRIAGE)

SCHEDULE OF DIVINE LITURGIES: Sundays 10AM (Sept- May) Sundays 9AM(June-Aug.) Holy Days of Obligation: 7PM
SATURDAY SERVICES: Fr. Thor is celebrating Vesper services every Saturday at 6 PM. All parishioners are invited to attend
this beautiful service. Those who wish to have a Divine Liturgy celebrated for a loved one whether living or deceased or for a
private intention are still able to do so. Please request your Divine Liturgy by contacting Fr. Thor at (860) 617-6357 Deacon Jon
at (603) 233-9948. Please note that Saturday Divine Liturgies will now be celebrated only at 10 AM (9 AM during the summer
months) whenever they are requested. If no Divine Liturgy has been requested for a particular Saturday, then none will be
celebrated on that day. The Divine Liturgy schedule in the bulletin will only show 9AM Divine Liturgies on Saturdays when
they have been requested. If the bulletin does not show a 9 or 10 AM Divine Liturgy for a given Saturday, then this means that
particular Saturday is available for your request.

Cy6ortni Borocayxinus: Oteup Irop cBstkye BedipHio koxHoi cybotu y 7-mi ropusi BedepoM. JlackaBo mpocumo ycix
napadissa mo ydactu. Ilapadisau ski Oaxarore 3amoBuTH bokectBeHHY JliTypriro B cy0oTy Al moMepIiux abo Ha OCOOHUCTI
IHTEHIIT MOXXYTh J3BOHHUTH 10 0. Iropst Ha HOMep (860) 617-6357 abo mo mska m. SIpocnmaBa Makcumosuya Ha HOMep (603)
627-2042. Cy6otHi boxxectBenni Jlityprii OyayTh BicTy>KeHi Tibku 0 roauHi 10-Tiit pankom (0 TonuHi 9-Tiii paHKOM y JITHHX
MicsAIX) kKo 3amoBieHi. Skmio Jlityprist B meBHy cy0oTy He Oyzie 3aMOBIIeHa, TO B IIeH IeHb He Oy/e KoaHa
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BimnpasieHa. [lopsmok borocimyxines B OroneTeHi mokake TibKH Ti cy0oTHI Ciry»x0u boxi siki € 3amoBiieHi. SIKIIo B OroneTeHi
He BinoOpaxaeTbest boxxectBenna JliTypris Ha gaHy cyOO0Ty, TO LI O3Ha4ae, o I cyboTa JocTymHa Ha Baie 3aMoBieHs.

Please Pray for our Sick and Homebound Parishioners

Bynb sacka, MoJIiThCSI 32 HAIIUX XBOPUX | MPpUOY/IMX 10 1oMy napadisiH
Fr. Thor Papka, Fr. Zbigniew Brzezicki, Zdzislawa Brzezicki and Irena Brzezicki, Oleh and Valentina Babski, Marylou Blaisdell, Josephine
Housty, Ian Brown, Adrianna Halloran, Rob Drye, Cole Cheney-Halloran, Carmel Horangic, Christine Kolagji, Helen Kucman, Martha
Majkut, Karen and Jaroslaw Maksymowych, Jean Mandych, Sherri Martel, Katie Mattay, Jennifer McMillan,, Richard Merlini, Lauren
Morales, Tanya and Ronald Morales, Lena Puciw, Patty Enright, Jean Koromaus, Alan Pasicznyk, Billie Sheesley, John Terninko, Greg and
Mary, Deacon Jon Messer. Please contact Fr. Thor or a Trustee if you would like to add a friend or loved one to this prayer list.

Visiting a Byzantine Catholic Church? What to Expect!
The Byzantine Rite, Ukrainian Catholic Church has been called “the best-kept secret in America.” Whether you’re from a
different Christian tradition or exploring for the first time, some things may feel unfamiliar. Below are answers to common
questions to help you feel more at home:

e  What is the Divine Liturgy? It’s our main worship service—literally, “the work of the people” where we celebrate the Eucharist.
Most Sundays use the Liturgy of St. John Chrysostom (5th c.), w/the Liturgy of St. Basil (4th c.) on certain feast days.

e  What about children? Children are full participants in worship. We do not separate them for a different service, their
presence—even their noise—is welcome!

e  Why all the icons? Icons are not idols; they’re sacred images that teach, inspire prayer, and connect us with the heavenly reality.
We venerate them as a sign of love and honor, not worship.

e  Why do people make the Sign of the Cross? It’s an ancient Christian gesture expressing our faith and devotion, used during prayer
or at moments of blessing.

e  Why the incense and chanting? Worship involves all the senses. Incense represents our prayers rising to God. Chanting helps
proclaim Scripture and prayer beautifully and clearly.

o Why do we stand? Standing is the biblical posture of prayer and reverence—just as it is in heaven (Isaiah 6:2, Revelation 7:11).

o What is the Eucharist? Eastern Catholics believe that the bread and wine truly become the Body and Blood of Christ. This
mystery is approached with awe and reverence.

e Can I receive Communion? Communion is for baptized Catholic Christians who have prepared through prayer, fasting, and
confession.

e How can I become Eastern Catholic? Speak with our priest. After a time of learning and preparation as a catechumen, you may be
received through baptism or chrismation.
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First Antiphon:

I love the Lord, because He listened to my voice in supplication.

Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

For He turned an ear to me on the day I called.

Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

I was caught by the cords of death; the snares of Sheol had seized me.

Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

I felt agony and dread, and I called on the name of the Lord.

Through the prayers of the Mother of God, O Savior, save us.

Third Antiphon:

Give thanks to the Lord, for He is good; His love endures forever.

Troparion: O Christ our God, You confirmed the resurrection of all before the time of Your passion by raising Lazarus from the
dead. Therefore, we, as the children of Israel carry the symbols of victory and cry out to You, the Conqueror of Death: Hosanna
in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord.

Let the house of Israel say: His love endures forever.

Troparion: O Christ our God, You confirmed the resurrection of all before the time of Your passion by raising Lazarus from the
dead. Therefore, we, as the children of Israel carry the symbols of victory and cry out to You, the Conqueror of Death: Hosanna
in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord.

Let the house of Aaron say: His love endures forever.

Troparion: O Christ our God, You confirmed the resurrection of all before the time of Your passion by raising Lazarus from the
dead. Therefore, we, as the children of Israel carry the symbols of victory and cry out to You, the Conqueror of Death: Hosanna
in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord.

Let those who fear the Lord say: His love endures forever.

Troparion: O Christ our God, You confirmed the resurrection of all before the time of Your passion by raising Lazarus from the
dead. Therefore, we, as the children of Israel carry the symbols of victory and cry out to You, the Conqueror of Death: Hosanna
in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord.

Entrance Hymn:



Blessed is He who comes in the name of the Lord; we bless You from the house of the Lord. God is the Lord and has revealed
Himself to us.

Troparion (1): O Christ our God, You confirmed the resurrection of all before the time of Your passion by raising Lazarus from
the dead. Therefore, we, as the children of Israel carry the symbols of victory and cry out to You, the Conqueror of Death:
Hosanna in the highest! Blessed is He who comes in the name of the Lord.

Glory be to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit.

Troparion (4): We have been buried with You through baptism, O Christ our God, and we have become worthy of immortal life
by Your resurrection. So we cry out to You: Hosanna in the highest! Blessed is He Who comes in the name of the Lord. Now
and for ever and ever: Amen.

Kontakion (6): In heaven You are carried upon a throne; on earth You rode upon a colt, O Christ our God. You received the
praise of Angels and the hymns of children crying out to You: Blessed is He Who came to restore Adam.
Prokimenon (4): Blessed is He Who comes in the name of the Lord; God is the Lord and has revealed Himself to us.
Verse: Give thanks to the Lord, for He is good; for His love endures forever.
Prokimenon (4): Blessed is He Who comes in the name of the Lord; God is the Lord and has revealed Himself to us.
Epistle:
Reading of the Epistle of St. Paul to the Philippians (Phil 4:4-9)
Brethren: Rejoice in the Lord always. I shall say it again: rejoice! Your kindness should be known to all. The Lord is near. Have
no anxiety at all, but in everything, by prayer and petition, with thanksgiving, make your requests known to God. Then the peace
of God that surpasses all understanding will guard your hearts and minds in Christ Jesus. Finally, brothers, whatever is true,
whatever is honorable, whatever is just, whatever is pure, whatever is lovely, whatever is gracious, if there is any excellence and
if there is anything worthy of praise, think about these things. Keep on doing what you have learned and received and heard and
seen in me. Then the God of peace will be with you.
Alleluia Verses:
Verse: Sing a new song to the Lord, for He has worked wonders. Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Verse: All the ends of the earth have seen the salvation of the Lord. Alleluia, Alleluia, Alleluia.
Gospel: (Jn 12:1-18)
Six days before Passover Jesus came to Bethany, where Lazarus was, whom Jesus had raised from the dead. They gave a dinner
for him there, and Martha served, while Lazarus was one of those reclining at table with him. Mary took a liter of costly
perfumed oil made from genuine aromatic nard and anointed the feet of Jesus and dried them with her hair; the house was filled
with the fragrance of the oil. Then Judas the Iscariot, one [of] his disciples, and the one who would betray him, said, “Why was
this oil not sold for three hundred days’ wages and given to the poor?” He said this not because he cared about the poor but
because he was a thief and held the money bag and used to steal the contributions. So Jesus said, “Leave her alone. Let her keep
this for the day of my burial. You always have the poor with you, but you do not always have me.” The large crowd of the Jews
found out that he was there and came, not only because of Jesus, but also to see Lazarus, whom he had raised from the dead.
And the chief priests plotted to kill Lazarus too, because many of the Jews were turning away and believing in Jesus because of
him. On the next day, when the great crowd that had come to the feast heard that Jesus was coming to Jerusalem, they took palm
branches and went out to meet him, and cried out: “Hosanna! Blessed is he who comes in the name of the Lord, [even] the king
of Israel.” Jesus found an ass and sat upon it, as is written: “Fear no more, O daughter Zion; see, your king comes, seated upon
an ass's colt.” His disciples did not understand this at first, but when Jesus had been glorified they remembered that these things
were written about him and that they had done this for him. So the crowd that was with him when he called Lazarus from the
tomb and raised him from death continued to testify. This was [also] why the crowd went to meet him, because they heard that
he had done this sign.

Deacon Jon’s Sermon
Today the Church leads us through two radiant and deeply connected mysteries: the raising of Lazarus of Bethany and the
triumphant entry of our Lord Jesus Christ into Jerusalem. These are not separate events, but one continuous revelation, one
unfolding proclamation of who Christ is and what He has come to do for our salvation. On Lazarus Saturday, we stand before a
tomb. We see Christ weep. He does not stand far from human suffering, He enters into it. He weeps for His friend, and in doing
so reveals His true humanity. Yet in the same moment, He cries out with divine authority: “Lazarus, come forth!” And the dead
man rises.Here, Christ reveals something essential. He is not merely a teacher, not merely a prophet, but He is the Lord of life
and death. The raising of Lazarus is a sign, a foreshadowing, a promise. It is the beginning of the end of death’s dominion. But
notice this, one day, Lazarus will die again. This miracle points beyond itself to something greater: the total destruction of death
that will come through Christ’s own Passion and Resurrection. Immediately, the next day, we enter into Christ's triumphant entry
in Jerusalem and Palm Sunday. The same crowd that heard of Lazarus now goes out to meet Christ. They wave palm branches
and cry, “Hosanna! Blessed is He who comes in the name of the Lord! ”They recognize that something extraordinary has
happened. The One who raised the dead is entering the Holy City. Yet Christ does not enter as an earthly king. He comes
humbly, seated on a donkey, fulfilling the prophecy of Zechariah. His kingdom is not of this world. The people expect political
deliverance, but Christ comes to conquer a deeper enemy: sin, death, and separation from God. Do you see the connection?
Lazarus Saturday shows us Christ’s power over death. Palm Sunday shows us the path He will take to destroy death. The raising



of Lazarus ignites hope and faith—but it also sets into motion the events that will lead to the Cross. For it is precisely because
Christ raises Lazarus that the authorities resolve to put Him to death. Life calls forth death’s resistance. Light provokes the
darkness. And so, the One who calls Lazarus from the tomb now walks willingly toward His own tomb. This is the mystery of
our salvation, Christ does not save us from a distance. He enters into our death so that we might enter into His life. Lazarus
comes out of the grave bound in burial cloths. But when Christ rises, the tomb is empty—death itself is shattered. Lazarus’
resurrection is temporary; Christ’s Resurrection is eternal and life-giving for all. My dear brothers and sisters, we stand in
between these two events. Each of us lies in the tomb of sin, fear, and mortality. And Christ calls each of us by name: “Come
forth!” He invites us into life, not just at the end of time, but here and now. But to follow Him, we must also walk with Him
beyond Palm Sunday, into Holy Week, into the Cross, into sacrifice, humility, and love. The same voices that cry “Hosanna!”
will soon cry “Crucify Him!” This is a warning, faith cannot rest on emotion alone. We must not only celebrate Christ’s
miracles, we must follow Him in His suffering. Because only through the Cross comes the Resurrection. So today, as we hold
palms in our hands and chase each other with pussywillows, let us also hold firm to the truth revealed in Lazarus, Christ is the
Life. He calls us out of death. And He leads us, not to an earthly kingdom, but to eternal communion with Him.

It is truly right... (Or the Hirmos of the Feast): O My soul, extol the Lord Who sat upon the colt.

Hirmos: God the Lord has appeared to us. Let us celebrate the Feast, and let us rejoice and extol Christ. With palms and
branches in hand, let us raise our voices to Him in praise, saying: Blessed is He Who comes in the name of the Lord, our Savior.
Communion Verse: Blessed is He Who comes in the name of the Lord. God is the Lord and has revealed Himself to us.
Alleluia, Alleluia, Alleluia.
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KBITHA HEALJIA

Antudon 1:

S mo6imo ['ocriona, 60 Bin mouyB Miii ronoc i OrmaraHHsl.

MonutBamu boropomawii, Criace, criacu Hac.

Bo npuxunue no mene CBoe ByX0, TOMy B3uBaTHMYy 710 Hboro Bci 1HI MOi.

MonutBamu boropoauii, Criace, criacu Hac.

OO0BHIM MeHe ImyTa cMepTH, ciTi 11leoiry MeHe BXOTIFUTH.

MonutBamu boropoauiii, Criace, criacu Hac.

JKyp0Oa ¥ rope Ha MeHe HaBATHITUCK. | s mpukimKkas iM’st [ocnonHe.

MomutBamu boropoawmii, Criace, criacu Hac.

AHTH(OH 3:

Jsaxyiite [ocronesi, 60 106puii, Munocepas Moro mosiku.

Tpomap (1): I{o6 3aBipuTu 3arambHe BockpeciHHs, Tu, Xpucre boxe, mepen CBOiMH CTpacTsSIMH BOCKPECUB i3 MEPTBUX

Jlazapss. Toxk i MU, SK HiTH, HECy4Yd 3HAMEHA IEpeMorH, KinmdeMo a0 Tebe, mepeMokms cmepTu. OcaHHa Ha BHCOTax,

bnarocnosennnii, xto e B iMm’g Tocionne!

Xaii ckaxce im [3pains, 60 1oGpuii, Muticts Horo nosiku.

Tpomap (1): 1Jo6 3aBiputm 3arambHe Bockpecinns, Tu, Xpucre boxe, mepenq CBOiMH CTPAacTSIMH BOCKPECHB i3 MEPTBHX

Jlazapss. Toxx 1 MM, SK IiTH, HECyYyd 3HAMEHA IepeMoru, kiaudemMo g0 Tebe, mepemokid cmepTd. OcaHHa Ha BHUCOTaX,

Bbnarocnosennuii, xto iae B iMm’g [oconne!

Xaii ckake giM ApoHa, 00 10OpHiA, MIUTICTh Moro nosiku.

Tpomap (1): o6 3aBiputm 3arambHe BOockpecinns, Tu, Xpucre boxe, mepeq CBoiMH CTpacTIMH BOCKPECHB i3 MEPTBHX

Jlazaps. Toxx 1 Mm, SK IiTH, HECyYyd 3HAMEHA IepeMoru, kiaudeMo o Tebe, mepemoxkis cMmeptu. OcaHHa Ha BUCOTaX,

BbnarocnoBennuii, xTo iae B iMm’g [oconHe!

Xaif ckaxyTh Ti, mo I'ocnioga 60sThCs, 60 TOOpHIA, MUATICTH Horo nosiku.

Tponap (1): o6 3aBiputu 3aranbHe BockpecinHsi, Tu, Xpucre boxe, nepen CBoiMH cTpacTsMH BOCKPECHB i3 MEPTBHX

Jlazaps. Toxxk i mm, SK IiTH, HECyYyd 3HAMEHA IepeMord, kiaudeMo no Tebe, mepemoxkis cmeptr. OcaHHa Ha BUCOTaX,

BnarocioBennuii, xTo e B iMm’g ToconHe!

Maaui Bxin:

bnarocnopennuii To, 1m0 npuxoauts B iM’s T'onicionne! 3 nomy ['ocnogHboro mMu Bac OmarociosisieMm. bor T'ocronp 1 sBUBCS
HaM.

Tponap (1): o6 3aBiputn 3aranbHe BockpecinHs, Tu, Xpucre boxe, mepen CBoiMu cTpacTsIMH BOCKPECHB i3 MEPTBHX
Jlazapst. Toxk i MU, SK AiTH, HECydYd 3HAMEHA IIepeMorH, kinmdeMo a0 Tebe, mepeMokms cMmepTu. OcaHHa Ha BHCOTax,
Brarocnosennnii, xto ¥inae B iMm’ s Tocmomue!

Cnasa Ortwto, 1 Cuny, i Csitomy JlyXoBi.

Tpomnap (4): Pazom 3 Tobotro, Xpucte boxke Har, TOXoBaHi y XpHUIIeHHi, TBOIM BOCKPECIHHAM CIIOAOOMINCH MH O€3CMEPTHOTO
xuTTs. Tomy, criBaroun, kinaeMo: OcaHHa Ha BUCOTax, OJIaroCIOBEHHHMIA, XTO Hijie B iM’s1 ['ocronHe!

I HuHi, 1 MOBCSIKYAC, 1 HA BIKH BIYHI. AMIHb.

Konpnaxk (6): Ha mpecromi B HeO1, Ha ocnaTi x imyun Ha 3emuti, Xpucte boxke, mpuiinss Tu Bix aHTemiB XBaiy i CIiB JiTeH, AKi



BurojonryBanmu To6i, birarocmosennuit Tu, mo ixem migasaTH Amxama!
Ipokimen (4): brarocnosennnii Toi, mo npuxoauts B iM’st [ocnoane!
Crux: [lsxyiite ['ocnogesi, 60 q00puii; Munocepas Moro nosikw.
IIpokimen (4): brarocnoBennnii Toi, Mo mpuxonuTs B iM’st [ocmomHe!

AmnocToJt:

Jo ®unun’stH mocnanHs ¢B. anoctoia [1aBna yutanns. (Onm. 4:4-9)
Bparts, panyiirecs 3apxau y ['ocmoni; 3HoBy Kaxy: Pangyiitecs! Xaii Bamra 1o0po3uwiuBicTh Oyze BCiM momsM Bigoma. [ocmons
omm3pko! Hi mpo 110 He KypiThes, aje B yChOMY MOSBIAHTE boroi Bami poxaHHS MOJUTBOIO 1 OlaraHHsAM 3 TOIAKO0. | Mup
Bowii, mo BUIIMH Bifl YCSKOTO YsBIIEHHS, OepertuMe cepls i nymku Bami y Xpucrti Icyci. Haocranky, Oparu, yce, mo jum
MIpaBIUBE, 110 YECHE, IO CIPABEMIUBE, 0 YHCTE, MO0 J00e, 110 MAaHOOIUBE, KOJIU SIKaCh YECHOTA YU MIO0Y/Ib MOXBAJIBHE, - TIPO
Te pymaiite! Yoro BM HaBYHITHCS, TII0 IPUHHSUIIH, IO TIOYYJIN Ta OaYMIN B MEHI - T€ 4nHITe, i bor Mupy Oyne 3 Bamu.
Ay
Crux: CriBaiite [ocnionesi HOBy micHIo, 00 BiH yunHUB uyna. Anuiysi, ajauiysl, amuiysl.
Crux: VYci kigui 3emii moda

€Banredie: (Is 12:1-18)
llicte menp mepen Ilacxoro mpubye Icyc y Buraniro, me mepebysaB Jlazap, skoro BockpecuB OyB 3 MepTBUX. Tam, OTke,
crpaBWIM HoMy Beuepro, i Mapra npuciyroByBaia; a i Jlazap OyB cepen THX, SKi pa30M 3 HUM IOCIIaau 10 cToiy. Mapis ik
y3sJ1a JIITPY MHpa 3 HIMPOTO HAPAY, BEIBMH JOPOTOro, momasana Horu Icyca i o0Tepia iX BOJOCCSAM CBOIM; 1 HAIOBHHUBCS JiM
naxomamu mupa. Kaxe Toni omuH 3 #ioro yuniB FOna IckapioTchkuii, mo MaB #oro 3paautu: “UoMy He MpomaHO I1e MHUPO 3a
TpUCTa TUHAPIIB 1 HE po3mano OimHUM?” CkaszaB e Tak HE TOMY, IO IMKIyBaBCs Mpo OiMHWX, aje TOMY, 0 OyB 3JOMiH: i3
CKapOHMYKH, Ky TpUMaB MpH co0i, KpaB Te, M0 Tynu BkuayBaHo. Tox Icyc mpomoBuB: “Jlumm ii. Ha nenr Moro moxopony
36611)617[8. BOHa T¢ MHUPO. Bi,Z[HI/IX MaTHUMETE 3 CO0O0I0 IIOBCAKYAC, MCHEC X MAaTHUMCTC HC SaB)K,[[I/I.” TuMm gacoMm ,I[iSHaJ'IaCH cuiia
Hapoiy, IO BiH TaM, TO i TOCXOAWMIINCE - HE TUIBKHU Icyca paam, a i mo6 nmobaunty Jlazaps, SKOTO BiH 3 MEPTBUX BOCKPECHB.
Toni mepBOCBSIEHUKN YXBaNWIH i JIazapst BOMTH, YMCIICHHI 00 10/IeT 3aIMITIIIM 1X i3 - 3a HBOTO i yBipyBayu B Icyca.
HactynHoro s cuna mrofei, 1o NpuiIUIM Ha CBATO, 3a4yBIIH, 110 Icyc ime B €pycanuM, y3si1M NaabMOBE TUUIL i BUALUIN
oMy HazycTpid 3 oknmmkamu: “Ocanna! biarocimoBeH Toi, XxTo iae B iM’s ['ocmomHe, i3painbehkuit map!” 1 3HaHIIOBIIN OCIIA,
Icyc ciB Ha HBOTO, - SIK OTO HANKMCAHO: HE CTpaxaiics, no4ko, CioHy, OCh ifie TBiil Iap Bepxu Ha xkeped’saTi ociaunuHomy. He
36arHme TOTO crepury Horo y‘{Hi, aJI€ KOJIn Icyc IMpOCJIaBUBCA, 3rajjajid BOHHU, IO TO 6yJ'IO HammycaHo po HbOI'O u 110 TO 3 HUM
TakC BYMHEHO. Alle W Hapoj, mo OyB IpH HHOMY, KOJH TO BiH OyB BuKIHMKaB Jlazaps 3 TpoOy Ta iioro 3 MEpTBHX BOCKPECHB, -
Mpo T€ CBiq4MB. TUM TO, BIIacHe, HApOJ 1 BUMIIIOB HOMY Ha3ycTpid: AOBimaBcs 00, M0 BiH YYUHHUB T€ IY/IO.
IIponoBias o. Iropst

BepbHa Hegpina Cnasa Icycy Xpucty! Jopori B Xpucti 6patta i cectpu! Pagin Benbmu, o goyko CioHy, Becenucs,
aoyko E€pycanumy! Ocb Llap TBiM oo 1ebe rpsge, cnpaBenvMBuiA | NOBHUI CNAciHHA, NOKIPHURA, i ige Ha ochi, i Ha
MonogiM BiCMOKOBI, cuHi ocnmui. (3ax. 9. 9). Llummn cnosamn npopok 3axapis 3a 500 pokiB oo Pisgsa XpuctoBoro
nepeapik TopxxecTBeHHUN BXxig B €pycanum locnoga Icyca Xpucta — nogito, sika CbOorofHi BLUAHOBYETLCA HaMW.
Habnwxanocs senuke ceaTo Nacxu. 13painstanu i3 yciel MNanecTnHy nocniwanu y ceaTe mMicto €pycanum, e ctosBs
ixHin xpam. Tyam Takox nocniwas Icyc XpucToc, wob cnosHuth Bonto HebecHoro Otus, aatm xutta CBoe Ha BUKyN 3a
Garatbox. Ane wo 3a pagicte B Epycanumi? 13 OnvMBHOI ropu y HanpsiMKy Ao €pycanumy pyxaetbcst noxig. 13 ycrt
Hapody 4yTu ronocHi nichi: “OcanHa CuHoBi [laBnga! bnarocrnoeeH Ton, xT0 ae B im'a NocnogHe” (Md. 21, 9). Hapopg
Knaae CBOI oflexi Ha Jopory, BUpi3anu rinkn 3 aepes i ctenunu ix nig Horu Icycy Xpucty. La pagicHa nogia BTiwae
KOXXHE XPUCTUSHCBbKE cepue, OdHaK, He HagoBro. ToMy LLIO Tofi, KONy ogHa YacTuHa Hapoay kpudana: “OcaHHal”, iHwa
YacTuHa, a caMe NPOBIAHUKN HapoAy, KHWXHUKN Ta doapucel, 3as3gpunu cnasi Icyca i Bxe y gomi Kasicom Bupiysanu,
AK 6m BOGUTK Icyca. Tak Wo Yyepes Aekinbka AHIB TOW CaMUI HApOA, KU CbOroAHI KpMunTb “ocaHHa”, niabyproBaHui,
Oyae Ha Becb ronoc kpudatu: “Hexan 6yae posin'atun!” (Md. 27, 22). Byno 6 He 30BCiM NpaBUNbHO MOSICHUTU Le
npotmerieHHs pomucny boxomMy TinbKM TUMM, WO cepus ixHi Bynu nepenoBHEHi 3a34poLuiB i 3Mobu; nNpuynHa He
NPUAHATTS HUMK Boni MocnogHboT HabaraTo rmmnbwa. KHkHuKkK i hapucei, sk i Barato iHWKX xutenis €pycanumy,
XOTinu 6aunTtun B Icyci XpucCTi 3eMHOro Laps, Matoyoro Brnagy 3BiflbHUTU HApog, Big pMMCbKoOro naHyeaHHs. Ane B CBoin
nponos.igi MNocnogb rosopus npo LlapcTBo, koTpe He Big cBiTy uboro (IH. 18. 36). Mpo Uapcteo boxe. Jopori moi!
MopiBHIOOYM Len Janekuii Yac i3 CbOrogHillHiM, MU 6a4MMO, WO CBIT | BUMHKM NIOGEN Mano Lo 3MIHUUCS Y KpaLly
CTOPOHY, 60 i CbOrogHiLLHE NOACTBO He Oaxkae 3po3yMiTn NpPaBAMBOI METU CBOIO XMUTTS Ha 3emnii. Konu lcyc Xpuctoc
B'i3aMB 0O €pycanumy, BCe HaBKOMO pafino, Becenunocs, a XpucToc y uen vyac 3annakas, 60 BiH 6a4mB Te, Yoro He
Gaunnu nogu. Icyc Xpuctoc cnornsigaB He Ha ixHi 0bnnyus, a Ha ixHi gywi. baums, WO Uer Hapog y CBOIX cepusix
BiAKMHYB Vloro HayKy, He xouyTb Moro Takoro, skum BiH € HacnpaBsgi. Yepes kinbka AHiB BoHM Moro ocyasTb Ha XpecHy
cmepTb. Bxig B Epycanum Nocnoga Haworo Icyca XpucTta o3HaMmeHyaB cOB0t0 NoYaToK 34iMCHEHHS TaHW BukynneHHs
pody NOACbKOro, TOMy 3aKiuK 0O pagocCTi CTapo3aBiTHbOro npopoka 3axapii: «Pagin Big pagocTi, 4o4ko CHOHHY,



TOPXECTBYN, AOYKO €pycanuma» 3BEepHEHUI He CTifbKM 0 Hapoay OPEeBHbOro €pycannmy, ckinbku o Yag Hosoro
Epycannmy — go Llepksn XpmucTtoBoi, TOGTO 40 BCiX Hac, Lo 3ibpanucs B ubomy cBATOMy Xxpami. Bepbose gepeso
Marno i Mae ansa ykpaiHuiB BENMKe 3HaYeHHs, afke B JaBHMHY B Yacu A3nyHnUTBa Bepba Gyna cumBonom BcecBiTy i
BBaXkanacs CBsILLEHHUM gepeBoM i ToMy 36eperna o LibOro Yyacy YncrneHHy cumBoniky. «Bepba, sk yxxe 3azHavanoch,
y nMpagaBHi penirii Hawux npegkie CMMBONIi3yBana opraHidoBaHy ginaHky Bcecsity, To6To Manaktuky (Yymaubkuii
wnax), onke n Ceapora, bepernHio, epeBo xuTTa (Pancbke aepeso). [loHegaBHa Ha TpaguLIMHOMY yKpaiHCLKOMY
noasip’i BepOy BucamKyBanu 6ina xatn Tak camo 060B’A3KOBO, 5K | KanuHy». ToMy 3 AaBHiX faBeH B YKpaiHi € OCuTb
BiOMOI Npukaska: «bes Bepbu i kanuHn Hemae YkpaiHu». BigomocTi npo BepOy moxHa 3HanTu i B CesitoMy [NrcbMmi.
3okpema B kHU3I JleBiT 23.40, B [Ncanmi 136,2, lesekiina 17.5. Ak Bxe 6yno ckasaHo, wo Bepba, sk cumBon 36epernacs i
B XPUCTUSIHCTBI i T npuceaveHa 6 Hepina Benukoro lMNocty ue BepbHa Hepinsa. Lia Hasea niwna Big TOro, Lo
tOAENCbKNA Hapoa 3 (PiHIKOBUMM NanbmMaMu, SKi HOCATb Ha3BY €pPyCanMMCbKOi Bepbu Tak 3BaHOI «iBM» — 3yCTpivyas
Icyca XpucTa 3a 6 AHiB 0O XpEeCHOI cmepTi, ue cBiguntb eBaHrenuct loaH borocnos B ceBoemy esaHrenii (1H.12.12-13).
MpUAHABLIN XPUCTUSHCTBO YKpAiHCbKUIM Hapopg 306epir Grnaro4yecTtMBy Tpaguuito OCBAYEHHS BepOu, ane 3 CBOIMM
ocobnueoctamK. licns ocBAYEHHS HApPOA 3rerka BAapsie OAMH OAHOrO i MPOMOBMSIE CIOBA, SIKi B Pi3HMX perioHax
NMPOMOBAATLCA MO Pi3HOMY.BUTK cBAYEHOK ranyskoio BepObu, 3BMYal e OOXPUCTUAHCBKUIA: BiH Mae Ha MeTi
nepegartu Tomy, koro 6't0Tb TBOpUOI po30ymKeHOI eHeprii Ta 300poB’si». Bepboto 6’1oTb, Wo6 340poB.i, Beceni Ta barari
Oynu, giten, wob 6ynu cunbHi Ta 4obpe pocnu Ta cnpunMann XuTTesy cuny BecHu. Bepba — cumBon BeCHKU, CUMBON
AYXOBHOrO BigpomkeHHsi. BoHa xoBae B cobi nUCTs, ane wie He BMNyckae Noro, i TUM gae 3p0o3yMiTu HaMm, Lo Halla
pagicTb Big ceaTa Bxoay NocnogHboro B Epycanum, abo gk B HapoAi kaxkyTb BepOHoi Heaini HenoBHa, Lo Le TiNbKu
noyaTok Bernukol nacxanbHol pagocTi. Yum 6yB ypounctun Bxig Cnacutens go €pycanumy: CBATOYHUM napagoM
nepemoxusa?

[MpoTecTHO X040, WO Mana MpuMBecTM OO0 MOBaNeHHs PUMCBLKOI BRaan B perioHi? A MOXMIMBO MOXOBarbHOH
nouecieto, agxe Mapis Bxe HaTeprna Icyca mupom, gk BiH ckasaB: “Ha geHb norpebiHHa Moro”... Migkpecntowoun
MUpHUIA xapakTep Ceoro uapctea CnacuTenb 3aibkgkae 0o €pycanumy He Ha KOHi, Myni Yn, HaBiTb, BiCMOKOBI. BiH
obupae ocnuuto. | He NPOCTO OCNULID, a TakKy, WO e roaye MOMIOKOM CBO€E nowa. Baxko cobi ysaBuUTK TBapUHY MEHLU
npugaTtHy Onsi BiNCbKOBUX AiN HXK rogyBarbHULIO OCIMLIO 3 ManeHbKUM BIiCMIOYKOM, O XBOCTMKOM Birae 3a CBOEHO
mMamoro. CTpacHUn TwxKOeHb € KyrnbMiHauieto xuTTtsa Cnacutens i, pasom i3 TUM, HAWrOMOBHILLOK MOAIE XUTTA
KOXXHOro 3 Hac. 3apaan Hac BiH goOpoBINbHO ige Ha cTpaXkgaHHs, XpecHy cmepTb i norpebiHHsA, nepemaratoum Bnagy
cmeprTi. CaTa LlepkBa 3aknukae BipHMX BigKIacTu 3eMHi cripaBu Ta Heaonyri BMbadveHHs, Wwobwu ctatu cniBy4acHUKOM
CnacutensHux Ctpactein Xpucta. Mpoiitn nopag 3 HUM octaHHL0t0 Aoporoto Moro 3eMHoro xutTs. Posainuti 3 Hum
Beyepto, Ak Bockpecnuin Jlasap. Ak Mapis HamacTuTu Moro 6naroBoHHuM mupom. Bitatu Moro cnasocnos’smu Ta
nanbMOBUMMU BITTAMM K Epycanumcbki gitnaxu. Pa3om i3 anoctonamu po3ginuti 3 Hum xni6 i BuHO Ha TawHin Beuepi.
I3 an. loaHom, npecssATol Boropoauuelo Ta GnarodecTvBUMM KiHKaMu nnakatu nepen xpectom. 3 Mocunom
Apumadpenceknum i Hukogumom noxosatm Tino Cnacutensi. Wobu pasom i3 XiHKaMU-MUPOHOCUMUSIMU  Ta
crnaHTenuyeHnmun anoctonamu pagitu Ceitriomy XpuctoBomy BockpecCiHHIo. AMiHb!

JlocToMHO: Benuuaii, nymme mosi, XpHcTa, M0 CUAMTH HA OCIIATI.
Ipmoc (4): bor ['ocnions - mosiBUBCSL HaM, TOTYHTE CBSITO 1, pajilouu, MIPUHIITH 3BeNUYaiiMo XpUCTa 3 TUIKaMH 1 J103010,
criBaroun. biarociaoBeHHui, xTo iiae B im’sa ['ocnoga, Criaca Hamroro!

Ipuuacuuii: bnarocnosennuii Tol, mo npuxoauts B iM’s [ocnoaue! bor - [ocnions 1 ssBuBCs HaM. Anvysi, Anurys, Anuys.
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Lenten Regulations 2026 Ukrainian Catholic Diocese of Stamford By the threefold discipline of fasting, prayer and
almsgiving the Church keeps THE GREAT FAST/LENT from Monday, February 16™ (February 23" — Julian Calendar), after
the Cheesefare Sunday to the day before Easter, Holy Saturday, April 4th (April 11™). The following regulations apply, in
general, to all Ukrainian Catholics of the Stamford Eparchy between ages 21 to 60: Abstinence from meat and dairy products on
THE FIRST DAY OF THE GREAT FAST, February 16™ (February 23™), and on GOOD FRIDAY, April 3" (April 10™).
The following regulations apply, in general, to all Ukrainian Catholics of the Stamford Eparchy between ages 14 to 60:

Abstinence from meat is to be observed on all Fridays of the Great Fast. Abstinence from meat is suggested and encouraged on
all Wednesdays of the Great Fast.




EXEMPT from abstinence: 1. The poor who live on alms; 2. The sick and the frail; 3. Convalescents who are returning to their
strength; 4. Pregnant women, and women who are nursing their children; and 5. Persons who perform hard labor. Meat is to be
understood as including not only the flesh, but also those parts of warm-blooded animals that cannot be rendered, i. e., melted
down, e. g., the liver, lungs, blood, etc. meat gravy or soup made from meat is included in this prohibition. Dairy products are to
be understood as comprising products derived from mammals and birds, but not regarded as meat, e. g., cheese, lard, butter,

mllk, cggs, etc.
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& A aFhi> 3/12 Jon M.
r( - , ]W—‘ j 3/13 Nick & Nicole H. 3/19 Ron M.
, 11 (Wedding Anniversary) 3/25 Max B.
vj‘ CUN L" 3/16 Iryna M. 3/26 Jonathan M.

Our parish community wishes this month’s birthday and anniversary celebrants peace, joy, love and good health on their special day as
well as throughout the year. May our dear Lord grant all of you many more healthy, happy and blessed years. Happy Birthday, Happy
Anniversary and Ha Muoras nita! (Na Mnohaya Lita!)
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FORGOT YOUR ENVELOPE?

You can now use Venmo! @PBVMUCC

February 2026 Financial Summary
Income: $5608.00 Expenses: $5305.03
Deficit Not in red: $Income 5608
Average attendance: 21 | In the black $1087.97

Thank you and God bless you for your generous support of our parish!
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We are seeking donations for our upcoming Easter raftle (4/19) to help make this special event a success. If you are
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able to contribute such items, we would greatly appreciate it!

Many thanks to all those who helped clean the church and grounds yesterday! They say “Many hands make light
work”, but everyone seemed to work so hard, and it shows! The church is shining and the outside seems ready for
Spring, I think all those who helped need a good pat on the back and a BIG THANK YOU!



Sun. 3/29

Weds. 4/01

Thurs 4/02

HOLY THURSDAY

Fri. 4/03

GOOD FRIDAY

HOLY WEEK

~ SCHEDULE

(10am) Divine Liturgy

(7pm) Akathist to the Passion of Christ

(7pm) Passion Matins / CrpacHa YTpens

(10am) Great Royal Hours

(3pm): Good Friday Vespers with the
Funeral of Jesus Christ and Procession
with the Burial Shroud (Plashchanitsya)
to the Tomb with Confessions after
Good Friday Services
BeudipHs 3 BUCTaBJIEHHAM IUIALIAHMUILL

(7 PM): Jerusalem Matins €pycamivcbka yTpens

Sat. 4/04

HOLY SATURDAY

(10 AM): Divine Liturgy of St. Basil the Great 4 g
(4:00) Change of Altar Linens

(5 PM): Blessing of Easter Baskets
OcBsAYeHHA BEJIMKOAHIX KOIIHMKIB

Confessions (5:30 PM - 6 PM):

EASTER SUNDAY SERVICES
(8:45 AM): Prayer at the Tomb (Nadhrobne)
(9 AM): Resurrection Matins

(10 AM): Divine Liturgy for all Parishioners *
followed by blessing of Easter Baskets




